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Der Druck wird gestattet. Riga, den 5. December 1855.

Druck der Livland. Gouvernements-Regierungs-Typographie.



Jakile höchste und hohe Vorgesetzte und Autoritäten, sowie sämmt- 

liche Behörden des Landes und der Stadt, insonderheit die Boch wür­
dige Geistlichkeit aller Confessionen, die Aeltern und Vormünder der 
Schüler, sowie alle Freunde der Jugendbildung und Gönner des Schul­
wesens werden hierdurch hochachtungsvoll und ergebens!, eingeladen, 
di»'öffentliche Prüfung und den Redeact im hiesigen Gymnasium mit 
Ihrer Gegenwart zu beehren. . . , . . . .

Die öffentliche Prüfung wird an folgenden Tagen und in folgen­
der Ordnung stattfinden :

Am 14. December von 9 Uhr Vormittags ab :
In Quinta $ Religion, Herr Hofrath Kurtzenbaum.— Rus­

sisch, Herr Hofrath Neschenzow und Herr Collegien - Assessor 
Oserow. —• Naturgeschichte, Herr Collegienrath Eckers. — Latein, 
Herr Schwartz.

In Quarta: Russisch, Herr Hofrath Neschenzow und Herr 
Collegien-Assessor Oserow. — Geographie, Herr Hofrath Kurtzen­
baum.'—Rechnen, Herr Schwartz. — Französisch, Herr Fossard.

' In Tertia: Griechisch, Herr Collegien-Assessor Dolmatow. 
Algebra, Herr Collegienrath Dr. Deeters.— Latein, Herr Schwartz. 
.—- Geschichte, Herr Collegienrath Kühn. —• Russisch, Herr Hofrath 
Neschenzow und Herr Collegien-Assessor Oserow.

Am 15. December von 8 Uhr Vormittags ab :
Von 8—9. Religions-Examen der Schüler orthodox-griechischer 

Confession, Lehrer der orthodox - griechischen Confession, Priester 
Sokolow.

In Secunda: Latein, Herr Hofrath Wittram. —• Geschichte 
Russlands, Herr Collegienrath Schafranow. — Deutsch, Herr Colle- 
giehräth Eckers. •— Geographie, Herr Collegienrath Kühn. — Fran­
zösisch, Herr Fossard.

In Prima : Griechisch, Herr Collegien-Assessor D olmaLow. 
—- Mathematische Geographie, Herr Collegienrath Dr. Deeters. — 
Russisch, Herr Collegienrath Schafranow. — Deutsche Literatur, 
Herr Collegienrath Eckers. -— Latein, Herr Hofrath Wittram.



Am 17. December, 10 Uhr Vormittags, wird die feierliche Ent­
lassung derjenigen Schüler der ersten Classe, welche ihren Gymna- 
sial-Cursus beendet haben, stattfinden. Diesen Act wird der Lehrer 
der französischen Sprache, Herr Fossard, mit einem wissenschaft­
lichen Vortrage eröffnen.

Darnach werden redend auftreten:
Christian Hermann Ludwig Stieda, aus Riga, in deutscher Sprache : 

Ueber das deutsche Volkslied.
Peter Carl Victor Josephi, aus Riga, in lateinischer Sprache über 

das Thema: Concordia res parvae crescunt, discordia maximae dilabuntur.
Emil Robert Pfab in russischer Sprache: Чувствовашя оканчи- 

вающаго курсъ Гимна зш.
Carl Nicolai von Gerb el, aus dem Gouvernement Kaluga, in deut­

scher Sprache über das Thema: Hoffnungen und Geschicke.
Anton Eduard von Stahl. aus Riga, in französischer Sprache: 

Reforme dans la lilterature francaise au dix-huittieme siede.
Äusser diesen werden entlassen :
Heinrich Georg Adolph Hünert, aus Riga; Friedrich Johann 

Baumgardt, aus Mitau; Johann Robert Bendfeldt, aus Livland; 
Carl Georg Ferdinand Wirckau, aus Riga; Eduard Reinhold Johann 
Girgensohn, aus Livland.

Nach Beendigung der Reden wird der Gouvernements - Schulen­
Director nach der üblichen Berichterstattung die obengenannten Zög­
linge entlassen und die Versetzungen in höhere Classen bekannt machen.

Der Primaner Hugo Jensen wird sodann den Nachruf an die 
Scheidenden aussprechen und der Versammlung für die geschenkte 
Theilnahme den gebührenden Dank sagen.

Die öffentliche Prüfung in der hiesigen russischen Kreisschule, 
dem Katharinäum, wird am 19. December, von 9 Uhr Vormittags 
ab stattfinden; sowie die Prüfung in der Krons - Elementarschule am 
20. December um 9 Uhr Vormittags.

Riga, den 12. December 1855.

Director Krannhah. ,



этимолопя
видовъ Русских» глаголов»

С. НЯафраповл,

Старшаго Учителя Русского языка при Рижской Гимыаз1к

Рига.
Вь Лапландской Губернской Тяпогрмчи,



Печатать позволяется.
Рига, 28. Ноября 1855.

Ц«псоръ К. Алек^анлроыъ.



оидами называются различный изменешя глагольнаг® 
начала (то есть первообразнаго неокончательнаго на- 
клонешя), для выражешя 1) кратности, 2) про дол­
жен! я или совершен1я дъйств!я или состояшя.

Въ Нвмецкомъ языки каждый глаголъ во всехъ 
своихъ временахъ можетъ означать д е й с т в i е какъ 
единичное (определенное) такъ и обычное (неопре­
деленное), смотря по смыслу речи; въ Русскомъ же 
языке единичное действие выражается: 1) глаголами 
определенным и, или 2) временами видовъ: а) о д п о - 
кратна г о и б) совершенна!? о. Действ!е же обыч­
ное выражается 1) глаголами неопределенными и 
2) несовершенными. ,

Сверхъ того есть еще особый виде для означены 
д е й с т в i я собиратель наго, называемый м н сто­
кратны мъ.

Глаголы сугубые: определенные п 
неопределенные. 22 глагола, означающее дви­
жение, имеютъ по две различныхъ Формы, для означе­
ны 1) действ! я, совершаемаго въ одномъ направлены, 
въ одинъ пр!емъ, следовательно дейстг!я единичного, 
или 2) действ!я, совершаемаго въ разныхъ направле- 
н!яхъ, въ разные пр!смы, следовательно двйств!я 
повторптельпаго, обычного. Первые называются гла­
голами вида определенного, вторые глаголами вида 
пеопределенного, вместе же называются они сугубыми; 
впрочемъ спрягаются они каждый отдельно.
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ДЬйств!е единичное или опре­

деленное.
1. брести langsam bin gehen.
2. бежать hin laufen.

3. валить hinrollen. Hinstürzen,
4. везти h i n fahren,

5. вести h i и führen,

ti- влечь (простонародное волочь) hin­
ziehen.

7. воротить hinwenden,
8. гнать bin treiben.

9. итй h i n gehen, kommen,

10. катить h i n wälzen.
11. клонить h i n beugen,
12. i/ривйть krümmen in eine r N i ch t u n g,

k3. летьть h i n flieg eil

14. лтзть h i n klettern,

15. ломйть zerbrechen,
16. пестй h i n tragen.
17. плыть h i n schwimmen,

18. ползтй h in kriechen,

19. садить hinpflanzen, Hinfetzen,
20. тащить h i n schleppen,

21. тиснить drucken (z. B. ein Buch),
32. -вхать h i n fahren.

ДЬйств!е обычное или неопре­
деленное.

бродить her um schweifen.
бвгать einmal herum laufen, или öf­

ters laufen, zu laufen pflegen.
валять rollen.
возйть einmal her um fahren, или zu 

fahren pflegen.
водить einmal her um führen, zu führen 

Pflegen.
влачйть (простонародное волочить) 

umherziehen, zu schleppen pflegen.
ворочать drehen.
гонять umhertreiben, или zu treiben pfle­

gen.
ходить umhergehen или zu gehen pfle­

gen. ■
катать herum wälzen, zu rollen pflegen, 
кланяться grüßen, sich oft ers verbeugen.
кривлять krümmen in verschiedenen 

Richtungen.
летать um herfliegen или zu fliegen pfle­

gen.
лазить u m her klettern, или zu klettern 

Pflegen.
ломать brechen, zu brechen pflegen.
носить nmhertragen, zu tragen pflegen.
плавать umh er schwimmen, или zu schwim­

men pflegen.
ползать umher kriechen, или zu kriechen 

Pflege».
сажать zu pflanzen, или zu setzen pflegen.
таскать uml)crschleppen, или zu schleppen 

pflegen.
тйскать pressen, öfters drücken.
-вздить um her fahren, или zn fahren pfle­

ge n.

Подобно этимъ употребляются еще четыре, хотя и 
не выражающее движешя глагола: *

1. быть sein, бывать öfters sein, zu besuchen pflegen.
2. блсстъть glanzen, блистать leuchten.
3. вйд-ьть leben видать öfters sehen.
4. слушать zuhören, aufpassen, слышать hören.

1 лаголы вида опредвленнаго имтлотъ три времени : 
настоящее, прошедшее и будущее, наир, бежйть: я 
бъгу, я бвжалъ, я буду бежать.

, Глаголы вида неопред вленнаго могутъ иметь до 
6 времен в, именно: 1) настоящее, 2.3.4) прошедшее нео- 
яредпленное, прошедшее однократное, прошедшее мно­
гократное, 5.6) будущее неопределенное, будущее од­
нократное. <.



Изъ этого видно, что виды однократный и много­
кратный не образуютъ особаго, независимого спряже- 
юя, а служатъ только для пополнения спряжешя глаго- 
ловъ неопредвленныхъ (смотри примъръ полного спря- 
жен!я на страница 9-й).

Однократный видъ. Времена вида однократнаго*)  
выражаютъ дъйств1е мгновенное и притомъ почти всег­
да Физическое. Потому не во всъхъ глаголахъ бываютъ 
однократный времена, а лишь въ тъхъ, которые по 
значение своему къ тому способны. Отлише однократ­
наго вида есть слогъну, вставляемый между корнемъ 
и окончашемъ глагола (на м вето соединительной гла­
сной), напр. толк-а-ть stoßen толк-ну-ть einen plötzlichen 
Stoß geben. Однократныхъ временъ два: прошедшее и 
будущее.

*) Это есть общепринятое назваше, хотя приличнее было бы видъ этотъ 
, назвать видомъ мгновеннаго дънетвщ, которое уже предполагать однократ­

ность, но не наоборотъ.

Примъчате I. Слвдуюпце глаголы, при образовали однократ­
наго вида, выбрасываютъ последнюю согласную букву корня-: 

блеет-вть, блеснуть glänzen плеск-ать, плеснуть plätschern 
брызг-ать, брызнуть spritzen прыск-ать, прыснуть spritzen 
верт-вть, вернуть drehen пряд-ать, прянуть Hüpfen
гло т-ать, глонуть schlucken свис т-ать, свиснуть pfeifen
гляд-вть, глянуть sehen тйск-ать, гаснуть drücken
двйг-ать, двйнуть bewegen трепе т-ать, встрепенуться beten
дёрг-ать, дёрнуть reißen трёскять, трёснуть Platzen
кап-ать, кануть tröpfeln трогать, тронуть anrühren ,,
кид-ать, кйпуть werfen хлест-ать, хлеснуть klatschen
кувырк-аться, кувырнуться sich шепт-ать, шепнуть flüstern 

überschlagen
куп ать, окунуться baden

Прим-вчан1е II. Въ глаголахъ, которыхъ корень оканчивается на 
букву л, вставляется между ей и слогомъ ну буква ь напр. 
ви л-ять, вильнуть, кол-бть, кольнуть.

Примъчаше III. Слвдуюппе глаголы образуютъ однократныйвидъ 
особеннымъ образомъ: блевать ausspeien, блюнуть, греметь ras­
seln, грянуть, жечь brennen жигнуть, раз-ввать den Rachen auf- 

t reißen разйнуть, касаться berühren коснуться, клевать Picke»



' клюнуть, плевать freien плюнуть, пять, (безъ предлога, неупо­
требительно) spauuen пнуть, совать stoßen сунуть, тыкать stoßen 
ткнуть.

Съ временами однократнаго вида, отличающимися 
елогомъ ну на конце, не должно смыливать глаголовъ, 
такъ называемыхъ, начинательныхъ (verba inchoa- 
tiva), которые часто также оканчиваются на путь. 
Начинательные глаголы никогда не выражаютъ двй- 
ств]‘я мгновеинаго, но означаютъ стремлеше къ извест­
ному состоян!ю, наир, сохнуть trocknen, мокнуть naß wer­
den. Прошедшее время этихъ глаголовъ, причисляе- 
мыхъ къ разряду неопределенныхъ, отличается твмъ 
отъ прошедшаго однократнаго, что теряетъ слогъ ну, 
и оканчивается прямо на согласную корня (а потому 
й не на лъ) наир, ебх-путь, я сохъ, мокнуть, я мокъ.

Многократный видъ. Многократный видь, 
сверхъ неокончательнаго наклонения, употребляется 
лишь въ прошедшемь времени и озпачаетъ мнопя про­
шедшая двйствш собирательно (collectiv). Какъ со­
бирательное окончаше множественнаго числа нвкото- 
рыхъ именъ существительных ь (ья, соответствующее 
Немецкой приставке ge, наир, братья Gebrüder, каменья 
Gestein) показываете неопределенное количество одио- 
родныхъ предметовъ, разематриваемыхъ какъ одно 
целое: подобно тому собирательное пли многократное 
окончаше глаголовъ выражаетъ неизвестное число од- 
нихъ и техъже прошедшихъ двйствш, мыслимыхъ не 
порознь, а совокупно, — какъ одно действие, напр. я 
двигивалъ ehemals (vor Jahr und Tag) bewegte ich. "

По причине собирательнаго значещя многократнаго 
вида не все глаголы могутъ иметь его. Онъ употребляет­
ся для означешя лишь такихъ двйствш, который, по ихъ 
обыкновенности въ жизни, не считаются и потому видъ 
этотъ не терпите при себе числительныхъ вообще, 
ни наречгй тесно опредвленнаго времени (напр. вчера, 
намедни и. т. п.) Впрочемъ и отъ техъ глаголовъ, 
въ которыхъ многократнаго вида не можете быть, по 
даь значении, онъ производится, какъ Форма, сама по 
себе неупотребительная, но преднолагатед^ная Mlbsti- 



tut). Предполагается же Форма эта для того, что обык­
новенно отт> многократнаго вида производятся глаголы 
предложные или несовершенные.

Многократная Форма образуется чрез в удлиняете 
первообразнаго неокончательиаго наклопегпя (т. е. иео- 
предтленнаго вида) обыкновенно посредством^ вставки 
слога ыв или ив предъ окоячагпемъ, наир. двйг-а-Ть 
двйг-ив-а-ть *).  При семъ буква о въ корит слова, если 
она бсзъ ударешя, превращается въ а съ ударешемъ; 
буквы д п з, будучи последними согласными въ корне, 
превращаются въ ж, а с въ ш, наир, ходйгб, возить, 
носйть — хаживать, важивать, нашивать.

*) При томъ удерживается' только соединительная а, напр. въ этомъ слове 
двйг-а-ть, всякая же другая соединительная гласная заменяется непременно 
буквою а, напр. вйд-е-ть, вйд-ыв-а-ть, бор-6-ть, бар-ыв-а-ть, люб-й-ть, 

- - «мобл-ив-а-ть. • *■ . ■ ■ '; • ■ •• " ■■

О глаголахъ иредложпыхъ.
Ииды несовершенный п совершенный. Пред­

логи прилагаются къ глаголу собственно для того, 
чтобы означить паправлеш'е дтйствш, направление же 
необходимо предполагаетъ цъль, то есть конецъ дтй- 
бтв^я, — его совершение. Потому въ Русскомъ языкъ 
глаголы, принявъ къ себя предлоги, означаюсь дъй- 
CTßie уже совершенное, достигшее своей цъли, наир, я 
звалъ его ich rief ihn, я призвалъ его er erschien auf meinen 
Ruf. 1

По чтобы показать дтйствю, съ обозначеннымъ 
При-м ъ ч а1 н i с 1. Неправильные глаголы, которыхъ корень 60- 

стоитъ изъ двухъ согласныхъ, вставляютъ между ними и или 
ы напр. бр-ать, б и-рать; з в -ать, з ы -ваты Потому глаголы 
жать (корень жн). ernten и жать (корень жм) drücken имъютъ 
въ многократпомъ видг, живать, жимать; мять (корень мн) 
drücken мипать. Глагелы же, имъюпие въ корив одну или дви 
согласныя съ слъдующею за ними гласною, вставляютъ в.а 
предъ окончашемъ, напр. л и -ть, п ъ -ть, ли- в а -ть, пъ- в а ть ; 
з н а -ть wissen зна- в ä -ть; г р -в -ть wärmen гръ- в а -ть.

Примечанье 2. Глаголы на чь производить многократный видъ 
отъ настоящаго времени, перемвняя у на ать, на пр. берёчь> 
берегу, берег-ать hüten, течь, теку, тск-ать fließen. А г лаг» 
лы: класть legen, кладу, кладывать; красть stehlen краду, кргг 
дывать, ъсть essen, тмъ, тдать, клясть verwünschen кляну,, клинать 

Прим-в чан! е 3. Глаголы видеть и слышать имъютъ въ 
многократномъ видь вместо видывать и слыхивать также вн- 
дать, слыхать.
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направлешемъ, въ самомъ его продолжении, какъ бы 
на пути къ своему совершешю, предлогъ прибавляется 
не къ первообразному началу глагола (не къ неокон­
чательному наклонешю неопредЪленнаго вида), но къ 
удлиненному, то есть къ многократному его виду, 
хотя бы таковой самъ по себя, безъ предлога, и не 
былъ употребителенъ.

Составленные этимъ послтднимъ способомъ пред­
ложные глаголы называются несовершенными. Въ 
спряженш они могутъ имъть до семи временъ: 1) на­
стоящее, 2.3.4) прошедшее несовершенное, прошедшее 
совершенное, прошедшее совершенное однократн., 5.6.7) 
будущее несовершенное, будущее совершенное, буду­
щее совершенное однократное. Напр. 1) настоящее 
выкидываю, 2) прошедшее несовершенное выкйды- 
валъ, 3) прошедшее совершенное выкидалъ, 4) про­
шедшее совершенное однократное выкинулъ, 5) бу­
дущее несовершенное буду выкидывать, 6) буду­
щее совершенное выкидаю, 5) будущее совершенное 
однократное выкину.

Таблица производства видовъ.

Неопределенный. Определенный.
Однократный Многократный Совершенный (предложный). .

Совершенный однократный (предложный). Несовершенный (предложный).
Двигать.

двйнуть двйгивать з адвйгать

з а двйнуть з а двйгивать.

Примъчан1е 1. Совершенный однократный времена бываютъ 
лишь у тъхъ предложныхъ глаголовъ, которые выражаютъ 
дъйств!я, могуиця совершиться мгновенно.

П р и м ъ ч а н i о 2, Многократнаго вида предложные глаголы ни­
когда не имъютъ.

Прим1зчан1е 3. Глаголы, отъ которыхъ многократный видъ 
неупотребителенъ, не смотря на то образуютъ съ помощпо 
предлога несовершенный видъ изъ предполагательнаго много­
кратнаго, именно : 1) въ глаголахъ на с т и т ь предполагатель- 

' ное многократное начало на щ а т ь, напр. мстить rächen, не со- 
верш. отмщать, льстить schmeicheln, несоверш. прельщать reizen. 
2) Глаголы на ереть (ихъ всего лишь три: мереть sterben.
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перёть drängen, тереть reiben,) переходя въ число предложныхъ 
(несовершенныхъ), переммяютъ это окончатпе на и р а т ь, 
напр. тереть, -— растирать zerreiben, перёть, -— запирать ver­
schließen. 3) Глаголы начинательные на путь, при перехода 
въ число предложныхъ, прибавляютъ прямо къ глагольному 
корню окончите ать напр. мёрзнуть frieren, несоверш. замер­

. зёть. Глаголъ сохнуть въ такомъ случаи перемъняетъ еще 
о на ы, вы с ы хать.

Примъчагме 4. Предложные глаголы, произведенные не отъ 
многократного вида простыхъ глаголовъ, но отъ другихъ ча­
стей рьчи (наиболее отъ существ и тс льны хъ и прилагательныхъ 
именъ) или прямо отъ корня, образуюсь времена несовершен- 

- ныя съ отличительною буквою въ окончаши а или я, совершен­
ный же времена съ отличительною въ окончат и буквою и 

; напр. окаменять (отъ камень\ ркамен я ю (наст, вр) окамен й ть 
окаменй лъ, окаменю (будущ. вр.); одобря.ть (отъ добрый) 
одобр я ю (наст, вр.) о добр и ть, одббр и лъ, одобрю (будущ. вр.). 
Примере полнаго спряжешя глаголовъ неопреде- 

ленныхъ вместе съ многократнымъ и однократными 
временами:

Неопределенна го вида: двйгать
S § > Однократнаго вида: двйнуть
?Э ) Многократнаго вида: двйгивать.

s А 1. время настоящее двйгаю
§ 3 I 2. „ прошедшее неопределенное двйгалъ
11 I 3. „ прошедшее однократное двйнулъ
g £ ( 4. „ прошедшее многократное двйгйвалъ
* | | 5. „ будущее неопределенное буду двйгать

° ) 6. „ будущее однократное двйну.
и « I и ) 1. Неопределенная вида двйгай

š | $ 2. однократнаго вида двинь.
" 1. Настоящее двйгающш

g ( 2. прошедшее неопределенное двйгавпйй
Z t 3. прошедшее многократное двйгивавцйй *)

* Процгедшее многократное причастие и дъепричаспе употребляются въ весьма 
немногих^ глаголахъ^ •- д. : .............. •

■ j 4. прошедшее однократное двйнувнйй.

А 1. Настоящее двйгая или двйгаючи
gl 2. прошедшее неопределенное двйгавъ или 
Z / двйгавши
- I 3. прошедшее однократное двйнувъ или двй- 
5 J нувши.
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С пряжке Hie страдательнаго залога.
я 1. Быть двйгаемымъ или двйгаему (продолжеше
I действгя).

Z Z 2. быть двйганнымъ или двйгану (совершеше
\ ДБЙСТВ{я).

к j 3. быть двйнутымъ или двйнуту (однократное
? / совершеше)-

I
I. время настоящее я двйгаемъ или двйжимъ
2) время настоящее я двйганъ (совершеше дей- 

ств!я.)
3. время настоящее я двинутъ (однократное со- 

вершеше.)
w 4. время прошедшее я былъ двйгаемъ или двй-
2 / жимъ.
ß ! 5. время прошедшее я былъ двйганъ
| I 6. время прошедшее я былъ двйнутъ
| I 7. время будущее я буду двйганъ или двйжимъ
’ I 8. время будущее я буду двйганъ

I 9. время будущее я буду двйнутъ.
§ и \ 1. будь двйгаемъ или двйжимъ
8 g [ 2. будь двйганъ
Z " ) 3. будь двйнутъ.

V 1. Настоящее двйгаемый
| > 2. прошедшее неопределенное двйганный
3. ) 3. прошедшее однократное двйнутый.

\ 1. Настоящее будучи двйгаемъ или движимъ
g1 I 2. — — двйганъ

V 3. — — двйнутъ
§ | 4. Прошедшее бывъ двйгаемъ или двйжимъ
Z- J 5. —- — двйганъ

) 6. — — двйнутъ.

Нримеръ полнаго спряжешя глаголовъ шредлож- 
ныхъ вместе съ совершенными и однократными вре­
менами.
| g я \ Несовершеннаго вида выдвйгивать
§ g | > Совершеннаго вида выдвигать
« ) Совершенная однократнаго выдвинуть-.
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1. Настоящее выдвйгиваю .
2. прошедшее несовершенное выдвйгивалъ
3. — совершенное выдвигалъ .
4. ■—• соверш. однократное выдвинулъ.
5. будущее несовершенное буду выдвйгивать
6. — совершенное выдвигаю^
7. -—- совершен, однократн. выдвину

« 1. Несовершеннаго вида выдвйгивай
§ | > 2. совершеннаго вида выдвигай

3. совершеннаго однократнаго выдвинь.

\ 1. Настоящее выдвйгивающш
J I 2. прошедшее несовершенное выдвйгивавшш
I У 3. прошедшее совершенное выдвигавшш
| | 4. прошедшее совершенное однократное. вьь
' ] двинувшш.

А 1. Настоящее выдвйгивая или выдвйгиваючи .
| 2. прошедшее несовершенное выдвйгивавъ или 

g | выдвйгивавши.
1 У 3. прошедшее совершенное выдвигавъ или вы- 
| j двигавши '
•* ’ I 4. прошедшее совершенное однократное выдви- 

j нувъ или выдвинувши.

Страдательное спряжете предложнаго глагола.

р g и) 1. Быть выдвйгиваемымъ или выдвйгиваему 
8 2 | > 2. быть выдвиганнымъ или выдвигану 
р р ? ) 3. быть выдвинутымъ или выдвинуту.

1. Настоящее я выдвйгиваемъ
2. — я выдвиганъ
3. — я выдвинуть
4. прошедшее я быль выдвйгиваемъ
5. — — выдвиганъ
H. — — выдвинуть
7. будущее я буду выдвигйваемъ
8. — — выдвиганъ
9. —, . — выдвинуть.
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и и \ 1. будь выдвйгиваемъ
11 > 2. — выдвиганъ
? 5 ) 3. — выдвинуть

,-Л 1. Настоящее выдвйгиваемый
s I 2. прошедшее совершенное *)  выдвиганный

*) Прошедшего причастия въ глаголахъ несоВёрш. вида вообще не бываете.

| } 3. — совершенное однократное выдви-
I нутый

А 1. Настоящее будучи выдвйгиваемъ
A! 2. — — выдвиганъ
Я ( 3. — — выдвинутъ
Z 4. прошедшее бывъ или бывши выдвйгиваемъ
Z. 5. •— — — — выдвиганъ
59 । 6. — — -— •—■ выдвинутъ.

Везпредложные глаголы несовершенпаго и 
совершепнаго впда. Есть нисколько простыхъ, то 
есть, безпредложныхъ глаголовъ, которые однако при­
числяются къ несовершеннымъ, потому что имъютъ 
при себъ времена совершепнаго вида, тоже безпред- 
ложнаго. Они суть:

Совершепнаго вида.
бросить будущее брошу

Несовершенного вида:
1. бросать werfen наст, бросаю ;
2. велеть befehlen -— велю;
3. давать geben — даю;
4. девать wohin thun наст, деваю;
5. женить verheirathen —- женю;
6. казнить hinrichten -— казню;
7. кончать endigen — кончаю;
8. лишать berauben — лишаю;
9. ложиться sich hinlegen— ложусь;
10. падать fallen — падаю;
11. пленять gesang. nehmen—пленяю;
12. прощать vergeben наст, прощаю;
13. пускать lassen — пускаю;
14. раждать gebären — раждаю;
15. панить verwunden — раню;

ве.льть — волю
дать — дамъ
деть -—• дену
женить — .женю
казнить -— казню
кончить -— кончу
лишить — лишу
лечь •— лягу
пасть — паду
пленйть •—- плъню
простить — прощу
пустить — лущу
родить — рожу
ранить -—• раню

16. рушать schneiden (Brod)—рушаю; рушить — РУШУ
17. решать entscheiden паст, решаю; решить — решу
18. садиться sich setzen— сажусь; сесть — сяду
19. становиться sich steilen наст, стать стану

становлюсь; , ,
20. ступать austreten наст, ступаю; ступить — ступлю



18

21. хватать greisen — хватаю: хватить — хвачу
22. являть zeigen — являю; явить - - явлю
Пр им в чан ic I. Четыре изъ означенныхъ глаголовъ: вел $т ь, 

ж е и й т ь, казнить, ранить, какъ выше было видно, 
имъютъ прошедппя времена вполне о динако выя какъ въ несо- 
вершенпомъ види, такъ и въ совершенномъ и будущее совер­
шенное въ точности равнозвучное съ настоящимъ несовершеннаго 
вида, напр. женивши сына, я много издержалъ денегъ bei der 
Verheiratung meines Sohnes hab' ich viel Geld ansgegeben; но тоже 
самое можетъ значить: nachdem ich meinen Sohn verheirathet hatte, 
hab' ich viel Geld ausgegeben. Равными образомъ Нъмецюя выра- 
желпя: ich verheirathe meinen Sohn, а также ich werde meinen Sohn 
verheirathet haben переводятся одними выражешемъ: женю сына. 

П р и м ъ ч а н i с 1L Глаголи в е л ъ т ь совсьмъ нс имъетъ буду- 
щаго несовершеннаго, а потому отнюдъ нельзя сказать: буду 
в с л и т ь , вм вето того употребляется другой глаголи: буду 
приказывать.5 . .

П р и м ъ ч а и i е III. Слъдующш глаголи ви песо в ерше п коми видъ 
употребляется только св предлогомъ, а ви совершенномъ видъ 
и безъ предлога: п окуп а т ь kaufen, настоящее покупаю; 
к у п й т ь, будущее к у п л ю.

Пр ими чан! с IV. Предложные глаголы совершенного вида: 
сказ а т ь и в з я т ь попилняютъ собою спряжение собственно 
пеопред-вленныхи глаголовъ: говорйть и брать (потому 
что собственно несовершенные и хи виды: сказывать и 
взимать мало употребительны).

П р и м в ч а п i е V. Слт.дуюпря глагольный начала ни въ несовер- 
шенномъ, ни въ совершенномъ впдахъ безъ предлога не упо­
требляются :

1. въчать настоящее въчаю; 
отвечать antworten;

2. лагать — лагаю;
предлагать vorlegen.

3. прятать — прягаю;
впрягать einspannen

4. пинать — пинаю;
распинать kreuzigen;

5. рътать — рътаю;
о б ръ тать finden;

6. стигать — стигаю;
достигать erreichen.

7. сягать — сягаю;
присягать huldigen;

8. увать — уваю;
обувать die Füße bekleiden;

9. чинать — чиною;
.начинать au sangen;.,

вттить будущее въчу 
ответить geantwortet haben.
ложйть — ложу
пред л о ж й т ь vorgelegt haben.
прячь — прягу
впрячь eingespannt haben.
пять — пну
распять gekreuzigt haben.
ръеть — ръту .
о б р -вс т ь gesunden haben.
стичь ■— стйгну
достичь erreicht haben.
сигнуть -— сягну
присягнуть gehuldigt haben.
уть — ую
обуть die Füße bekleidet haben.
чать — чну
и а ч а т ь angesangen, haben.
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10. чивать — ЧиваЮ: чить — ч(ю

почивать schlüsen; почить eingeschlafen fern,
1L читать - • читаю; честь - ■ чту -

вычитать aöziehen (im Rechn.); вычесть abgezogen haben.
12. имать — • имаю; пять — иму * 1 2 3 4 5

*) Къ образованно несовершснныхъ глаголовъ изъ основной, не удлиненной 
темы отчасти способны еще слъдуюгще глаголы:

1. Держу - содержу enthalten, только въ сложены съ этимъ предло- 
гомъ, а nponie прилагаются къ удлиненной Формь, напр. при-вы-за (и пр.) 
дёржпваю. За то у глагола содержать нътъ совершеннаго вида, " по­
тому что сдерживать - сдержать имъютъ другое значеше.

2. знаю ich weiß, узнаю ich erkenne, признаю, познаю, сознаю. Эти 
глаголы образовались по примеру даю (вмъсто дав аю, какъ въ народи 
по мъстамъ употребляется) остаюсь (вмъсто оставаю сь). При удержа- 
нш ударен!» на корнъ образуется совершенный видъ, напр. узнаю есть 
будущее совершенное ich werde erkannt haben.

3. Висъть hängen - зависать abhängen; здтсь переменилось лишь уда- 
рен1е. При соединен!и этого глагола съ другими предлогами ъ переменяется 
въ а, напр. обвисаю, отвисаю (наст.) обвисну, отвисну (буд. вр.).

4. лежать - надлежйтъ inan muß, принадлежу. Совершеннаго вида 
въ этихъ предложныхъ глаголахъ вовсе ньтъ.

5. Стоять stehen - состоять; совершеннаго вида ньть.

отним«ть wegnehmen; отнять weggenommen haben.

Приложен!® I.
Десять глаголовъ изъ числа сугубыхъ образуютъ 

несовершенные виды, принимая предлоги прямо къ нео­
пределенному виду (а не къ удлиненному или много­
кратному); совершенный же видъ дълаютъ они, прини­
мая предлогъ къ опредъленному своему виду, такимъ 
образомъ:
(Однократнаго Неопределенный Определенный 
сугубые глаго- _ 1 1 ч
лы вообще "нс Многократный Несовершенный Совершенный
имвютъ, кро- Ппиздипт.
мвблествть) . ирИМЪрЪ.

Гонять гнать

ганивать загонять загнать
Эти глаголы суть; 1) быть — бывать, 2) бежать 

■— бегать, 3) везти — возить, 4) вести — водить, 5) 
гнать — гонять, 6) итй — ходить, 7) лъзть — лйзить, 
S) лететь — летать, 9) нести — носить, 10) ползти — 
ползать. *)

Семь глаголовъ, изъ числа этихъ десяти, принима- 
ютъ нъкоторые предлоги и къ многократному своему 
виду, и отсюда происходитъ новый рядъ предложныхъ 
глаголовъ несовершенна™ вида, образующихъ свои со-
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вершенныя времена отъ неопределенного вида, (а не 
отъ определеннаго только, какъ въ прочихъ изъ числа 
десяти), совершенно однозвучныя съ произведенными 
уже разъ отъ него временами несовершенными только 
другихъ глагол о въ (то есть совсъмъ другаго значения). 
Глаголы эти слъдуюппе:

1) бегать — бежать, 2) водить — вести, 3) возить 
— везти, 4) гонять — гнать, 5) летйть — лететь, 6) 
носить —• нести, 8) ходить — итй.„

Въ нихъ производство двоякаго рода предложныхъ 
глаголовъ следующее:

Неопределенный виде. Определенный виде. 
Многократный ( Несовершенный Совершенный.

"-------' о > е
Иегов ершенный Совершенный.

• -
Гонять. Гнать.

ганивать ( загонять einzutreiben pflegen, загнать e ngetrieben haben.
заганив"ать bis zum Lode jagen pflegen, загонять bis zum Tode gejagt habe.»

Сопоставлеше спряжешя предложныхъ глаголовъ, 
съ указашемъ (посредствомъ одинаковаго шрифта) рав- 
нозвучныхъ, но разнозначащихъ временъ:

Несов. заганивать bis zuin 
Tode zu jagen pflegen.

Сов. загонять bis zum Tode 
gejagt haben.

1. Настоящее заганиваю

2. Прош, иесов. язаганивалъ

3. Прош. сов. я зато­
н я л ъ ich h. b. z. Tode gej.

4. Будущ. несов. буду за­
ганивать.

5. Будущ. сов. загоняю 
ich werde bis zum Tode gejagt 
haben.

Несов. загонять einzutrei­
ben pflegen.

сов. загнать eingetrieben ha­
ben.

1. Настоящ. загоняю ich 
treibe ein.

2. Прош, носов, я з а г о - 
н я л ъ ich trieb ein.

3. Прош. сов. я загнала.

4. Будущ несов. буду за­
гонять.

5. . Будущ. сов. загоню.

Тоже самое звуковое сходство, при различи! зна- 
чешя, продолжается въ известныхъ Формахъ повели- 
тельнаго наклонетпя, причастш и деепричастш.

Изъ числа 20 предлоговъ, вообще прилагаемыхъ 
къ глаголамъ, есть только 12 такихъ, которые употре­
бляются для произ веден !Я двоякаго рода предложныхъ 
глаголовъ съ одной стороны отъ неопредъленнаго вида
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вышеозначенныхъ семи сугубы хъ глаголовъ, а съ дру­
гой стороны отъ ихъ многократнаго вида. Эти пред­
логи приводятся здъсь въ употребительнъйшихъ обо- 
ротахъ:

1) Вы. > Волкъ выбьгаетъ, выбъгалъ изъ лъса; — 
волкъ выбьгаетъ, выбьгалъ весь лъсъ.

Мужикъ вывозить, вывозйлъ навозъ со двора; — 
мужикъ вывозйлъ, вывозить весь навозъ со двора.

Нянька выносить, выносила ребенка, нянька вы­
носила, выносить всъ вещи изъ комнаты; — нянька 
выносить, выносила ребенка.

Ты выходишь, вы ходи ль изъ города, ты выходилъ, 
выходишь весь городъ; — ты выходилъ, выходишь не 
мало денегъ.

Птица вылетаетъ, вылетала изъ клвтки; — сколь­
ко верстъ въ день птица вылетаетъ, вылетала?

До. Лошадь эта въ три минуты добъгаетъ, до- 
бъгала до города; — ты добегаешься добъгался до— 
упаду.

Ямщикъ довозить, довозйль меня до дому; — на 
той же лошади работникъ довозйль, довозить осталь- 
ныя дрова.

Что доносить, доиосйлъ дневальный? Скоро доно­
сить, доносйлъ ты рубашку.

Дохбдятъ, доходйли до насъ разные слухи; — 
дохожу свое время и буду правь; я доходйлъ свое 
время и правь.

3) За. Тигры забъгаютъ, забъгали иногда и въ 
Сибирь; коли онъ забъгаетъ, забъгалъ, такъ его не 
уймешь.

Конюхъ загоняетъ, загонялъ лошадей въ стойло; 
— ямщикъ загоняетъ, загонялъ лошадь (до смерти).

Лебеди и сюда залетаютъ, залетали; коли зале- 
таютъ, залетали вороны, будетъ оттепель.

. Солнце заходить и заходйло всегда въ свое время; 
какъ заходить, заходйлъ онъ къ тебъ, такъ не скоро 
отъ него отвяжешься.

4) Изъ, Самаряне избъгйютъ, избъгйли Жидовъ; 
— собака избъгаетъ, избегала весь лъсъ; — собака 
избегалась, избегается и гроша не стоить.
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, Исхожу, исходйле я кровью; исхожу, исходйле я 
весь городъ. r

5) 88а. Волна набегаете, набегала на берегъ; — 
набегаешь, набегале ты себе лихорадку; — набе­
гаюсь, набегался я до устали.

Мужнкъ навозите, навбзилъ свою пашню; — му­
жике навозите, навозйле мне дрове па целую зиму.

Соколе на всякую птицу налетаете (па лета ле): 
— когда эти птицы налетаются? Неужели о не еще не 
налетались.

Ниле се древиихе времсне наносйле и теперь 
наносите плодородный иль на поля Египта.

Наносите ли мужике мне дрове? Напосйле-ли уже 
оне мнв дрове?

Находите, находйла туча; — находишь, паходйлъ 
ты себе мозоли; ты находишься, паходйлся ве 
нужд в; —- ты находишься (паходйлся), такъ и спать 
захочешь (за хотел ж).

6) О, Об, Обо. Первого купца никто не обегаете, 
не объгаль; — кто весь свете обегаете, обегэле.

Прилежный всегда обгоняете (обгоняла.) ленивца; 
— оне уже весь городе обгоняете, обгонял и (новы ез­
дил ж, быстро повыходил ь). .

„ Облетаетели, облетала-ли какая птица в округе 
света? — Я разомь облетаю, облетал ь всьхь свонхе 
знакомыхе.

Слуга обносить, обпоейле гостей впноме; — когда 
ты обносишь, обиоейль сапоги, то о га буду г ь (были) 
тебе просторны.

Докторе каждый день обходите (обходил.) вег.хъ 
своихь больных ь; — он ь обходить их ь опять завтра, 
и вчера еще обходйль ихъ всьхь. .

7) Отъ. Почта рано отходить, отходйла. Когда 
отходишь (отходйл ь) свои часы, тебя см г.нят ь (сменили). 
И замученная лошадь отходится, отходилась весною 
на лугу. 2

_гя6
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8) Пере. Переношу, переносйлъ платье изъ одной 
комнаты въ другую; -—• я переношу, переносйлъ всё 
свое платье, такъ надо готовить новое.

9) По. Сердито повбдитъ, поводйлъ глазами; — 
нянька поводила, поводитъ детей по лугу.

Кучеръ погоняете, погонялъ лошадей; я довольно 
погонялся и еще погоняюсь за славою.

Враги поносите, поносйли насъ. Няня понбситъ 
дитя и спать положите; поносйла и спать положила. •

Я похожу на отца, а покойная сестра походила, 
на мать; похожу по саду и возвращусь; довольно ты 
походйлъ, присядь.

10) Про. Хоронпя лошади пробегаюте (пробегали) 
15 версте ве часъ; — туда пробегаешь (ты пробегала) 
целый часъ (свой обеде).

У васъ провожу, я проводйлъ время весело: — 
вчера я проводйлъ и сегодня провожу тебя домой.

Черезъ мостъ провозите (провозйли) оруд!я; тебя 
провозите, провозйли до обеда; за этимъ деломъ про­
возишься, провозился ты до вечера.

Мимо насъ пронбсятъ (проносили) больныхъ, шапку 
эту проношу, проносйлъ я весь этоте годе.

Мы прохбдимъ (проходйли) спряжен1‘я; — проходишь, 
ты проходйлъ целый день.

П). Раз. Дети разбегаются, разбегались по до- 
мамъ; — дети какъ разбегаются (разбегались), такъ 
не умьютъ перестать.

Гостей развбзятъ, развозили по домамъ; — какъ 
они развозятся (если развозйлись), такъ и конца не 
знаютъ.

» Птицы разлетаются, разлетались по лесу; — когда 
вороны разлетаются, разлетались — быть теплу!

Слуги разнбсятъ, разносйли гостямъ кушанья; — 
я разношу, разносйлъ свои сапоги, такъ что они мне 
(будутъ) въ пору.
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. Нар одъ расходится, расходйлся изъ церкви; —- къ 
чему ты такъ расходйлся ? Когда я къ вамъ расхожусь, 
такъ и рады не будете.

12) Съ. Вода сбъгала, сбъгаетъ съ горы; — я 
тотчасъ сбъгаю, сбъгалъ домой.

Кто сводит ь, сводйлъ мол ui ю съ неба ? Я сводйлъ, 
свожу тебя въ театръ.

Со двора свбзятъ, свозйли соръ; — ты свозишь, 
свозйлъ меня въ гости.

Орлы слетаютъ, слетали съ горныхъ вершинъ; — 
мигомъ слетаю, слеталъ я домой.

Мудрецъ снбситъ (сносйлъ) горе терптливо; — 
Она сносйла, снбситъ всъ вещи въ одну комнату.

Ты сходишь, сходйлъ съ горы, • съ квартиры; —- 
я схожу, сходйлъ въ городъ.

Приложение II.
Глаголы недостаточные предложные. Въ 

числ’В предложныхъ глаголовъ есть много недостаточ- 
ныхъ, т. е. не имъющихъ несовершеннаго вида, вмъсто 
котораго въ такомъ случат употребляется неопредъ- 
ленный и такимъ образомъ глаголъ безпредложный 
восполняетъ собою спряжете предложнаго. Здъсь ис­
числяются этого рода глаголы въ азбучномъ порядит, 
съ указашемъ значешя при нихъ лредлоговъ:

1) Воз означаетъ в ступ ле nie въ состояние,, 
подобно нижеслтдующему предлогу за, но употребля­
ется несравненно ртже, большею частно въ языкъ важ- 
номъ, подражающемъ церковно - славянскому, преиму­
щественно въ слъдующихъ словахъ: алчу - взалкалъ, 
говорю-возговорйлъ, веселюсь-возвеселйлся, волную- 
взволновалъ, глаголю - возглагблалъ, горжусь - возгор- 
дйлся, гремлю-возгремтлъ, дремлю-вздремнулъ, жадаю- 
возжадалъ, люблю-возлюбйлъ, мечтаю-возмечталъ, мню- 
возмнйлъ, молюсь-взмолйлся, негодую-вознегодовалъ, 
пл &чу сь-восплакался, радуюсь-возрадовался, ревную-воз-

।
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ревновалъ, ропщу-возропталъ, трепещу-вострепеталъ, 
сшю-возсылъ, шумлю-восшумёлъ; также: бешусь-взбе- 
сйлся, пылаю-воспылалъ, сажусь-возсёлъ.

2) До выражаете большею часпю вредное для дей­
ствователя состояше, какъ следствие его действия (вредъ 
выражается до по л и и те л ь н ы мъ существительнымъ). 
Трублю-дотрубйлся (с я прилагается въ спряжены лишь 
къ совершенные временам ь: прошедшему и будуще­
му), умничаю-доумничался, шумлю-дошумелся.

3) За прибавляется къ 155 глаголамъ, въ кото- 
рыхъ иетъ настоящаго времени съ э гимъ предлогомъ; 
но за то прошедшее ихъ почти равнозначительно на­
стоящему безпредложному, потому что означаете не­
переходящее действ!е, начавшееся въ насто­
ящее время, на пр. онъ зашумелъ, следовательно онъ 
шумйтъ, захотелъ, — след, хбчетъ, задремалъ, след, 
дремлете. Съ ними можно сравнить Латинсше odi я 
воз ненавйделъ, иез алюбйлъ, след, ненавйжу, не лю­
блю, novi я узнйлъ, след, знаю; Греческ. olda, я увй- 
дълъ, след. вйжу. Алеть, ахать, благоговеть, благо- 
вестйть, блеять, блестеть, блистать, бранйться, брехать, 
бурлйть, бухнуть, буянить, белеться, бесйться, важни­
чать, величаться, визжать, вольничать, вонять, вопйть, 
ворчйть, гордйться, горевать, горячйться, греметь, гру- 
етйть, дребезжать, дремать, дрожать, дудйть, дурачиться, 
дурйть, дымйть, егозйть, ёрзать, желтеть, жеманиться, 
жужжать, журчать, звенеть, звучать, зеленеться, зу­
деть, зевать, икать, кивать, кичйться, клубйться, ковы­
лять, коковать, копы шиться, колебаться, колыхаться, 
краснеть, кричать, лягать, млеть, моргать, мошённичать, 
мудрйть, мычйть, пестрйть, пестреть, пировать, плакать, 
платйть, постничать, пылйть, пьянствовать, пьянеть, 
радоваться, реветь, ржать, роптать, рыдать, рыскать, 
рычать, саднеть, свербеть, синеться, сыть, скресть, 
скрежетать, скрипеть, скромничать, скряжничать, ску- 
пйться, скучать, слышать, смердеть, сновать, сопеть, 
спесйвиться, спешйть, степённичать, стонать, стучать, 
суетйться, сетовать, танцевать, темнеть, толковать, 
топать, торопйться, тосковать, трепетать, трещать, тру- 
бйть, трястй, тужйть, умничать, умствовать, упрямить­
ся, ханжйть, хлопотать, хныкать, хозяйничать, хотеть^
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хохотать, храпъть, хрипъть, хромать, хрустъгь, хрю­
кать, церемониться, цввстй, цыкать, чйвкать, чахнуть, 
чвакать, чваниться, чернеться, чикать, чилйкать, чйхать, 
чмокаться, чокаться, чуждаться, чуять, шагать, шар­
кать, шастать, шатать, шепелять, шептать, шйкать, 
шипъть, шум-вть, щебетать, щеголять, щекотать, щел­
кать, щемйть, юлйть.

4) Из означаетъ достижение состоя ui я или 
качества, в ы р а ж а е м а г о корнемъ глагола: без­
дельничать с я  ), ветшать, волочйться, вбльничаться),  
говъться),  горбиться, дрябнуть, колесйть, комкать, 
кромсать, плошать, плутать, портить, пугать, ругаться, 
тлить, тлбть, толочь, уродовать, чахнуть, ходатайство­
вать, худъть, ,

* **) *
*

5) На означаетъ готовность, достаточность, 
избыт окъ дъ йст вiя, что въ Нъмецкомъ языкъ вы­
ражается прибавлешемъ къ глаголу словъ: bereits, fer­
tig, ordentlich, satt, genug, nach Herzenslust. Веселйться, во­
нять, ворочать, върить, гомозйться, гостйть, гремъть, 
грубынить, гртшйть, давйть, дивйться, егозйть, жало­
ваться, жужжать, журйть, занимать, каверзить, кляуз­
ничать, ковылять, комкать, корыстоваться, кромсать, 
кручйниться, лакомиться, льнуть, льстить, любоваться, 
мошенничать, писать, ръзвйться, сбирать, сквернйть, 
скряжничать, смрадить, хлынуть’),  чудесить, ябедничать.*

*) Въ этихъ глаголахъ ся прибавляется лишь къ совершенными, временамъ.

**) Глаголы хлынуть и ринуться не имъютъ настоящаго времени и безпред- 
ложнаго, такимъ образомъ не имъютъ они никакого. Прошедшее сов. упо­
требляется въ нихъ отчасти и вмъсто настоящаго.

Съ прибавлешемъ ся лишь въ совершенныхъ вре- 
менахъ предлогъ на употребляется при глаголахъ: 
баклушничать, балясничать, беседовать, блажйть, гла- 
зъть, голодать, голосйть, дрыхнуть, дурйть, звонйть, 
кричать, молчать, орать, охать.

Въ глаголахъ: трубйть, держать, трещать безъ 
прибавления ся выражается объективный результатъ, 
а съ прибавлешемъ ся субъективный.

6) О, 'Об9 Обо прилагается лишь къ прошедшимъ 
временамъ глаголовъ, отъ которыхъ нельзя составить 



несовершенныхъ временъ, попричине неблагозвуч!я: 
благодетельствовать, лобызать, ппршйть, радоваться, 
корнать, жеребйться, злиться, колесйть, свидетельство­
вать, а также начинательные глаголы, выражаюпце 
собственно не стремлеше къ известному состоянию, но 
уже пребываше въ немъ, причемъ прошедшимъ совер­
шенны мъ временсмъ и б уду щи мъ сов. выражается всту- 
плен!е въ то состоите, напр. вдовею-овдовелъ, глупею, 
дичаю, сиротею, шелудивею и проч.

7) От означаете полное о к он чан ie действ!я, 
которое уже не можетъ быть продолжено: 
беседовать, благовестйть, благодарить, блестеть, бли­
стать; ворочать, (въ смысле бить), горевать, греметь, 
гудеть, звучать, куликать, молвить, праздновать, хлы­
нуть, хотеть, щеголять.

8) По прилагается къ 2776 простымъ глаголамъ 
(не считая ихъ возвратныхъ) прямо, для образованья 
временъ совершенпаго вида. А какъ несовершеннаго 
вида въ такихъ глаголахъ вовсе петь, то въ настоя­
щем ъ времени употребляется глаголъ простой, т. е. 
неопределенного вида, напр. молодею ich werde jünger, 
я помол о деле ich bin jünger geworden.

Предлоге сей означаете начало движет я по­
ступите льна г о, или движете се места ве одноме 
направление Когда же дело идете о действш от вл е- 
ченномъ, то предлоге это^ъ означаете со в ерше nie 
д е й с т в i я на де однимь предметоме или надъ 
собратемъ предмете въ.

9) Пере означаете о кон чате поочереднаго 
распространена действия но всему количе­
ству извветныхъ предметове: бывать, кривлять, 
кривить, ронйть, женйть, казнйть, гйбнуть, глохнуть, 
•грязнуть, губйть, дрожать, дрябнуть, дурить (ся), жёл- 
кнуть, желтеть, кумйться, линять, молвить, плакать (ся), 
портить, смягнуть, стращать.

10) При означаете объед инете о б ыч наг о 
действ!я: привйдеться, прикорнуть, приснйться, при- 
чидуться, причуиться.
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11) Ори означаетъ наполнеше дъйствюмъ извъст- 
наго количества времени, также истощеше дтйств1я, 
прибавляется къ слвдующимъ неопредъленнаго вида гла- 
голамъ, отъ которыхъ не имеется производиыхъ гла- 
головъ несовершеннаго вида, замъняемаго потому са- 
мимъ неопредвленнымъ: ахать, балясничать, беседо­
вать, блажить, блестъть, блеять, блистать, блуждать, 
болъть, бормотать, бороться, бренчать, бредить, брез- 
жать, бурлйть, бушёвать, визжать, висъть, волочиться, 
ворковать, ворчать, выть, глаголать, годовать, горевать, 
гремъть, гудъть, довольствовать, дымиться, егозить, 
жужжать, журчать, звучать, зимовать, знобить, итй, 
искать, клйкать, ко ковать, колобродить, корпъть, кря­
кать, кудахтать, куликать, лаять, лътовать, мечтать, 
мзгнуть, мурчать, мычать, орать, охать, пировать, пи­
щать, плутать, подчинять, постйться, потъть, праздно­
вать, путешествовать, пьянствовать, пъть, ревъть, ры­
чать, ръзвйться, рюмить, свистъть, скитаться, скрипъть, 
скучать, стонать, стучать, сустйться, тараторить, тер­
петь, томйть, торжествовать, "тосковать, трещать, тру­
диться, Франтйть, храпът'ь, хрппъть, хрустъть, царство­
вать, чавкать, чйхнуть, шепелять, шипъть, шумъть, 
щебетать, щеголять, щекотать.

12) Раз означаетъ всестороннее окончате двй- 
ств1'я : бранить и бранйгься, богатъть, б р ю з ж а г ь (с я)),  
величаться, ворчать (с я), г р с м в т ь (с я), мурчать (с я), 
шумъть(ся), я сняться, к р а с н в т ь (с я), пл акать(ся), 
пылать (с я).

*

13) < ъ означаетъ совершсше объединен наго дъй- 
ств!я въ глагол а хь: блевать, вечеръть, гл уповать (имт,- 
етъ только совершенныя времена), грезить, грубйть, 
грустнуться (имъетъ только совершенныя предложныя 
времена), греховодничать, грубйгь, ду рйть(ся), играть, 
каверзить,, линять, лукавить, мастерйть, м й л о в а т ь (с я), 
милосёрдовать(ся), мочь, мудрйгь, лгать, ткать, 
плоховать (употребляется лишь вь прошедшемъ совер­
шен но мъ времени), пъть, рйпугь, треска гь, (въ значении

*) Въ глаголахъ, иапечатапныхъ особеннымъ птрпътомъ, с я прибавляется 
лишь къ совершенному прошедшему и будущему, и выражаетъ превраще- 
nie дт>йств1я въ с о стоя nie.
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’BCTb), трусить, умничать, умъть, фзлыпйвить, хлынуть, 
ябедничать.

14) . У выражаетъ усптхъ двйств1я, а также сытость 
Д'ьйств1емъ въ словахъ: б рыкать (с я), видьть, вра 
чевать, выдать’, глядвть, гръться, довольствовать и 
довольствоваться, жалъть, пбтчивять, потвть, спать (у с- 
нулъ), ъздить(ся), красть, бояться (Славянское убо« 
яться равно Русскому побояться), морить.


